N 110
25 6epe3Hs CnaBa Icycy Xpucty!

CnaBa Ha Biku!

YKpaiHCbKa
NMpaBocnaBHa o
LlepkBa CB. AHHM LlepKkOBHUU JINCTOUYOK

CBATOI AHHM
St. Anne’s

Ukrainian Orthodox St Anne's Newsletter
Church

525 Morrish Road
Scarborough,
Ontario M1C 1G2

Church Office
(416) 284-9642

Parish Priest:
Rev. Father Volodymyr
Feskiv
(647) 680-0448




CTPACHHUH THK/TEHBb — OCOBJIUBUHH
IIEPIO/ B >KUTTI ITEPKBH

CTpacHMM TMXXHEM Ha3MBAETbCS OCTAHHIN TuXAeHb nepes Macxoto.
TaKy Ha3By Uel TWXKAEHb MA€E TOMY, LLO BiH MPUCBAYEHWNA CMOMUHAM NPO
OCTaHHi AHi 3eMHoro xuTTa Cnacutens: Moro cTtpaxaaHHs, XpecHy
cMepTb i norpebiHHa. Bci agHi CTpacHOro TUXXHS HasuBatoTbcs “Bennkmumn”
- Benukuin NoHeginok, Bennkuin BiBTOPOK i T.4, TAKOX YXUBAETLCA
enitet “CtpacHmMin”. Yepe3s ocobanBe 3HAUYEHHS i BEINY AYXOBHUX
cnoragis Ta 6orocnyxiHb CTpacHUn TUXAEHb HE BK/IIOYEHUR Y
6orocnyx6oBe kK0no Benmkoro nocrty, a CTOiTb OKPEMO, K Nepexia Big
CeaToi YotnpmnaecatHuui o CeiTnoro Xpmctosoro BockpeciHHS.
CTpacHuUn TuxaeHb 0CO6/IMBUIN TUM, LLIO € HANCYBOPILWWUM. XPUCTUSHU
po3BaxatTb Haa cTpacTtaMu Icyca XpucTa i roTytoTbCa A0 3yCTpidi 3 Hum.
Y 6orocnyxiHHSX, SKi NpaBasaTbCA Y Ui AHI B LepKBaX, akUueHT pobutbcs
Ha Mykax i TepniHHi CnacuTtens.

LLlo6 kpalle 3po3yMiTi ycto rnmbuHy CTpacHOro TUXHS, PO3rsSiHEMO 0ro
no AHsX.

Y BenMkuii NoHeAinokK Liepksa 3raaye craposasiTHoro narpiapxa Mocuna,
AKOro 3a3apicHi 6patn npoganu B
€rvneT, ckasaswu 6aTbKOBI, WO NOro
posipBanu 3Bipi. [NoMipkoBaHuUi
Nocun po3srnsaaeTbca sk npoobpas
3pafXeHoro
Xpwucra.
Takox
npoobpasHe
3HayeHHA
XnTTa Mocnda moxemo 6aumtn B TOMY, WO BiH
6yB BiaaaHu 6paTamn Ha cMepTb, ane bor 3pobus
Tak, Wwo Mocnd B yac ronony BpsATyBas CBOro
6aTtbka i 6paTiB Big cMepTi. Takox i Ff'ocnoab Icyc
Xpwuctoc 6yB BigfaHU NoAbMKU Ha cMepTb, ane
3aBAsKN Mloro BOCKpeCiHHIO MU 3BifIbHSIEMOCS BiA
pabcTtBa rpixa Ta cmepTi. Kpim Toro, B uei aeHb
3ragyetbcsa 6e3rnigHa cMOKiIBHMUA, siKilt focnoab
HakKasaB 3aCcoXHyTU. be3nniaHa CMOKIBHMUA €

- - CMMBOJIOM NULEMIPHMX papuceis Ta BCiX, B KOMY,
He3Ba)kalo4uM Ha 30BHILLHI NOBOXHICTb, focnoab HE 3HAaX0AUTb
npasAvBMX NJIOAIB Bipy M 6naroyects, a TiIbKM IMLEMIPHY TiHb 3aKOHY.
[o 6e3nnigHoi, 3acoxnoi cMokiBHMLI 6yBa€
noaibHa i Bcaka Aylwa Noacbka, SKWo BoHa e
HE NMPUHOCUTb AYXOBHMX NNOAIB — ICTUHHOIO
MOKasiHHA, Bipn, MONUTBW 1 obpux ain.

Y Benimknin BiBTOPOK 3rafly€TbCA BUKPUTTS
Ffocnoaom KHUMXHUKIB | papuceis, Moro
PO3MOBM i MPUTYI, CKa3aHi B el AeHb B
€pycanMMCbLKOMY XpaMi: Npo noAaTokK
Kecapto, Npo BOCKPECIHHA MepTBUX, Mpo




CTpawHuii cya i KiHeub CBiTy, MPUTYI NPo AecsATb AiB i TanaHTu. B
npuTyax 306paxyeTbcsi HeoUikyBaHe npuwecTs Focnoga (Npo AecsATb 4is)
i NnpaBegHicTb cyay boxoro (npo TanaHTh).

Y Benuky cepepy - AeHb BiaaaHHsa Icyca Ha
CTpakAaHHSA i cMepThb. Y uen aeHb
3ragyeTbCsa €BaHresibCbka NoAis: Konu paga
NEepBOCBALLEHNKIB i KHYDKHUKIB BXXE BUpiLLnIa
B34TW XpucTa i B6utn Noro, B cenuuli ButaHisa y
noMi CMMOHa npoKa)eHoro, Ae 3yrnuMHUBCA B HiY
Ha cepeny Icyc, ogHa “rpiwHunus” Bununa
poporouiHHe MMpo Ha WMoro ronosy. TyT xe B
ayuwi Oan Hapoamecs Hamip BuaaTH
6e33akoHHil paai Buntens. Tomy B
60orocnyxiHHAX cepean NpoCniaBAsSETbLCA
“rpiwHMua” i 3acyaxkyeTbcs 3paga toam.
OcobnueocTi 60rocnyxiHHS NepLNX TPbOX AHIB
CTpacHOro TUXHS TakKi: Ha yTpeHin, nicnsa
wectuncanmia ta “Anunysa”, cniBaeTbcst Tponap:
"Ocb XeHUX rpsae oniBHoYI...”, a nicns KaHOHY CMNiBa€ETbCS MiCHSA:
“"Yepror Tsiti 6a4y, Criace mii...”. BCi Tpy AHI CAY>XWUTbCA NiTypris
HanepepocesueHux [apis, 3 UMTaHHAM €BaHrenis.

0Oco6n1nBO 3BOPYLUINBI CMOMUHAMM, MOSIMTBAMM i MiCHeCNiBaMn OCTaHHiI
Tpw AHi CTpacHOro TUXHA.

Y CTpacHuii yeTrBep B 60roCcnyXiHHSAX 3raayloTbCs YOTUPU BaXkunei nogii 3
*unTTa Cnacutens: TailHa Bedeps, Ha AKin [ocnoAb BCTaHOBMB
HOBO3aBIiTHE TaiHcTBO CBATOI €BXapucTii — MNpuyacTta Noro Tina i Kposi;
BMUWBAHHS Hil YYEeHMKaM Ha 3HaK rlnMboKoro cMUpeHHs i NtoboB.i A0 HUX, a
TaKOX SIK MOBYAHHSA BCIM XpPUCTUAHAM He LWyKaTu BAaan oAvH Hah O4HUM,
a cnyryeatv oAvH O4HOMY; MONUTBa B cafdy eTcMMaHCbKoMy; 3paay
XpucTta tOgoto. B uein aeHb nig yac Nityprii 6yBae 6arato npnyacHukie, a
TaKoX 3a Tpaauuieto npurotoBnsatoTbca Ceati Japwn ans 36epiraHHa — Ha
BMMNAAO0K NoTpebu npuyactutu
XBOpuX. Ha yTpeHi nicns
wecrtmncanmia ta “Annnysa”
cniBaeTbcsa Tponap: “Kosan
CJ1aBHI YYEHUKU YMUBAHHSM Hir
Ha Beyepi npocsiwancs...”.
Beeuepi CtpacHoro 4yeTtsepra y
xpamax BiabyBaeTbcs
6orocnyxiHHs, nig 4yac ssKkoro
ynTalTbCa 12 YpPUBKIB 3
€saHreniga npo CrpacTi
Xpuctosi. CTpacHuii yeTeep
TaKOX HasuBatoTb «4YUCTMM», 60 3 LUbOro AHSA NOYNHAKTLCA 0CO6NMBI
MPUroTyBaHHSA A0 CBATKYBaHHSA acxu — Bipyloudi O4MLLAIOTE XUTMO Bif
6pyay, a TakoX NOYMHAKTb NMEKTU Nacku Ta papbyBaTtn BENMKOAHI
KpaLllaHKu.

Y Benmky n'AaTHULUIO LlepkBa 3ragye HenpaseaHe OCYAXeHHS
CuHeppioHowM i NMunatom lMNocnoga Icyca Xpucta, Mloro ctpaxaaHHs,
pO3n’saTTSa Ha XpecTi, cMepTb | norpebeHHs, 3WecTs B aj 4715 CroBilleHHS



— TaM nepemoru Haj
CMepTHO i BU3BOJIEHHS
Ayul, 5Ki 3 Bipoto
yekanu Moro
NpULLECTS, a TaKoX
BBeAeHHS po36ifiHMKa
B Paii. B ueli neHb,
AKMN € 0C06MBO
CYBOPWUM NOCTOBUM
OHEM pOKYy, Bipytoui
HaMaratTbCH 30BCiM
HE CNOoXMBATK IXi.
NiTypris UbOro AHA He
3BepLlyeTbcs. licna nonyaHsa y xpamMax ypoumcTo BUHOCATb AN1S
MOKOHIHHA Mnawanunuo. Ha yTpeHin (ska cnyXutbcs BBe4depi y
Benunkuin yetsep) nocepea xpaMmy 4YnMTarTbCs ABaHAAUATb EBaHrebCbKMUX
YynTaHb, BUBpaHMX 3 yCiX HOTUPbOX EBaHreniin, e po3nosiaacTbcs Npo
cTpaxaaHHa CnacuTens, noYnmHatoum 3 octaHHboi 6eciam Moro 3
yYeHMKaMM Ha TalHin Beyepi i 3aKiHUyloun NoxoBaHHAM Moro y cagy
Nocunda AprmMmacdencbkoro i NnpucTaBneHHAM BOIHCbKOI cTOpoxi Ao MNoro
rpoby. Mia yac uMtaHHsA EBaHrenia Bipyloui CTOATb i3 3ananeHnMm
CBiYKaMu, NoKasy4m umMm, 3 oaAHOro 60Ky, WO cnasa i Benmy He
nokmnHynu Nocnoaa i nig 4yac Moro ctpaxaaHb, a 3 iHWoro 6oky — rapsyy
n6oB Ao ceoro Cnacutens. ¥ Benuky n’atHuuio niTyprii He 6yBae, 60 B
uen aeHb Cam Nocnoab npuHic Cebe y xepTBy, a YNHATbCS Llapcbki yacu.
BeuipHa BiANPaBAAETLCSA HAa CNOMWH MPO 3HATTA 3 XpecTa Tina
XpuctoBoro i loro noxoBaHHA. Ha BeYipHi, Npu cniBaHHi Tponaps
“bnaroobpa3sHuii Mocug, 3 ApeBa 3HsaBLUKN npeyncTe Tino TBoE...”,
CBsALLEeHHOoCNYyXuTeni nigHiMaTb MNnawaHuuio 3 npecrtony, HEMOB 3
Fonrodw, i BUHOCATD ii 3 BiBTaps Ha cepeAnHy xpamy. lMnawaHuus
KNaAeTbCsi Ha 0co6MBO NPUrOTOBAHOMY CTOfI. MOTiM
CBALLEHHOCYXXUTENI i YCi BipytoUi MOKIOHAOTLCA CB. MiawaHuui i
LinyoTb paHn 306paxeHoro Ha Hin N'ocnoga — Moro npobuTti pebpa, pyku
i HOrW.

BorocnyxiHHa Benukoi cy6otun
NPUCBSAYEHO CNOMUHY Mpo
nepebyBaHHs Icyca Xpucra "y
rpobi Tinom, y nexksi gyLwer, K
bor, y pat x 3 po36isiHukom, i
Ha lpecrtoni 6ys Tu, Xpucrte, 3
Otuyem i flyxomM, Bce
HanoBHs0YM, HeonncaHHni”, i,
HapeLwTi, MpO BOCKPECIiHHSA
Cnacutens 3 rpoby.

3aayManMoChb Hag 3HAUYEHHSM
CTpacHOro TuXHs, WwWob rigHo
npuroTyBaTmcs A0 XpUCTOBOro
BockpeciHHsA!




Great Lent- Or Not So Great?

Source: All Saints of North America Orthodox Church, Canada

By the time this column is read, Great Lent will likely be completed for
another year: fasting will be finished,
Presanctified Liturgies will be completed,
and Saturday liturgies to pray for the
souls of those we love will be over.

The fullness of the joy of Christ’s Resur-
rection is shared by us in proportion to
our struggle during Great Lent. For
many, Lent is a spiritual hurdle, a train-
ing ground for spiritual maturity. Unfor-
tunately, for too many Orthodox Chris-
tians, Lent simply means several weeks
without eating meat: no intensified pray-
ers, no attending the common services of
the Church, no prayers for the dead. By
this standard, it is difficult to tell many
Orthodox Christians from Protestants,
Roman Catholics, or in some cases, from
secular vegetari-
ans.

If our spiritual progress can be measured by
what we put into our life with Christ, most of us
will find that most of the time, we fall short of
our hopes. Great Lent is no exception. Yet if we
let our failures become our habit, our life takes
on a new design -

and it isn't a Chris- j

tian image. &
Christ’s Cross is the image for our lives as >
Orthodox Christians throughout the year. If
our attention to the Great Fast was limited
or nonexistent, there is no time like the pre-
sent to begin to keep fasting days, to pray
at the appointed times, and to shape our
life around our faith - rather than treating
Christ and His Church as a hobby to fit in
when we have time.

And if Great Lent was anything but great for
us in our own lives, take heart: God’s mercy
is abundant, and He wants each of us to
come to Him for refreshment, strengthen-
ing, and the transfiguring of our lives. This
is a process that must go on throughout the
year. God helps us with it, if we will have
Him.


http://www.asna.ca/articles/200805-01.html
http://www.pravmir.com/great-lent-or-not-so-great-2/?format=pdf

Spiritually speaking, we fall all the time. What we must never fail to do,
however, is to fail to get up, to take up the struggle anew, and to begin
to live again the Christian life.

Anything else makes our failures lasting ones, and loses the great gift
Christ continues to offer us.

10 Tips for Holy Week and Pascha...

1. Make participation at the Services a priority.

2. In our homes we should strive to “keep out the world” and enter into
the peace, solemnity, and theology of the events of the last days of our
Lord.

3. Be sure to read the last chapters of the Holy Gospels that speak of
the Passion, Death, Burial, and Resurrection of Christ.

4. If you are visiting another parish and wish to receive Communion,
make sure that the priest knows who you are and that you are prepared.
This should be done in advance by phone, email, or any other way.

5. Last year’s palms and pussy willows should be placed outside in an
area to decay where they will not be disturbed. They are holy and should
not be simply thrown out with the garbage.

6. Before venerating Holy Objects, such as the Cross, the Chalice, Icons,
or the Winding-Sheet, make sure to wipe off your lipstick or chapstick.
Reminder: we do not kiss the face of our Lord, His Mother, or the Saints;
in-stead kiss the hands or feet.

7. If you haven't yet made your Confession during Great Lent, try to
make it during the beginning of Holy Week. Speak with your priest to
arrange a time.

8. Try to make amends with those we may be upset with or those who
are upset with us, so that on Pascha we can joyfully sing, “Let us call
brothers, even those that hate us, and forgive all by the Resurrection!”

9. Try to stay after the “"Midnight Service” on Pascha morning for the
blessing of baskets and festive meal. Let us share in the joy of the Lord’s
Resurrection with fellowship and love.

10. During Bright Week, sing or read the Paschal Hours instead of your
“normal” morning and evening prayers. Let the joy of praising the Lord’s
Resurrection accompany you throughout Bright Week, the Paschal sea-
son, and your whole life.



Symbolic meaning of Easter Basket food

Paska - This large, round loaf of white bread is
elaborately decorated with a braided cross and
many rosettes. It symbolizes the joy of the new
life given to us by Jesus Christ

Ham - The richness of this meat
(or sometimes lamb or veal) is
symbolic of the great joy and
abundance of Easter.

Kovbasa - This spicy pork garlic
sausage is indicative of God’s love

and generosity.

Cheese - The traditional cheese
used is cottage cheese. Its bland
taste reminds us of the moderation that we
should cultivate in our lives.

Eggs - Hard boiled eggs are
symbolic of new life - Christ’s
death and resurrection. Eggs that have been
intricately decorated are called Pysanky.

Butter - Butter, often shaped
into a lamb or a cross, reminds
us of the goodness of Christ, and the im-
portance of sharing with others.

Salt - Salt reminds us that we
are committed to be followers of
Christ and to carry out His word.

Horseradish - The horserad-
ish, mixed with grated beets, is
symbolic of the passion and
death of Christ. It reminds us of the bitter-
ness of sin and of the difficulties we must




Khrytos Voskres — Christ Is Risen

Many times during the Easter Sunday Liturgy, the happy refrains
of “Khrytos Voskres” are sung by the congregation. It is some-
times difficult for church visitors to understand why this tune, and
its variations, is repeated so frequently during the Easter season.
We should remind our visitors that in the Resurrection of Jesus, we
are all resurrected from the bonds of death. Our joyful Easter
tune, “Sohlasmo Zaspivaimo” perhaps says it best when it pro-
claims

“With His death He conquered death, and to
those in their graves He granted Life!”

Voistynu Voskres — Indeed He Is Risen

Following the Easter Sunday Resurrection Services and Divine Lit-
urgy, Ukrainian families would gather outside the church and ex-
change the joyful greeting “Khrystos Voskres”! That would be an-
swered with the equally cheerful “Voistynu Voskres”! Hugs and
kisses for long absent friends and family would follow, as many
would come great distances to be together on this holiday. The
family would then return home, where the traditional blessed East-
er foods basket would be brought out. The father or head of the
household would then begin the Easter breakfast by taking one of
the blessed hard boiled eggs and dividing it up among the family
members. As each member is given a piece of the egg, the father
would proclaim “Khrystos Voskres”! The member would reply
"Voistynu Voskres”! The passing out and consumption of the egg
was a very important start to the meal. The egg symbolized new
life and the Resurrection of Christ, and therefore, the basis of the
entire celebration. In eating it together, family unity was strength-
ened, as was the prospect for a healthy and happy year ahead.



Maiicmep-kaac 3 nucaHkapcmaa

18 6epesHsa 2018 poky y
HalliM uepksi BinbyBscs
MaicTep-knac 3
NMMcaHKapcTBa, SKuUi
TpaAnUInHO NpPOBOANTbLCS
Yy Hawin napadii
HanepenoAHi BennkoaHs4.
3aBaskn KynbTypHOMy
doHay Hawoi napadii Ta
3a (iHaHCOBOI MiATPUMKM
OyHpauii Ce.Bonognmupa
BAAJ1I0CA MPOBECTU
YyZAOBUIA 3axid, Ha 9KUN
3aBiTanun y4dHi HeainbHOI
LKOKN 3 baTbKaMu, BCi
Aopocni i YnMmano rocren.
Ko>xHa nucaHka y uemn
AeHb BUMLWIa ocobnBoLo,
60 X nucanu ix 3
no6boB'to i MonnTBOIO.

OaKkyemo 3a
opraHisiuito
3axo4y rosioBi
KYNbTYpPHOrO
doHay Onb3i
decbKiB, rososi
ynpaswu naxi Jlini
CKoT, BUUTENIO
HeaiNIbHOT LWKOAN
XPUCTUHI
PYLWHWUK Ta BCiM,
XTO A0STY4YMBCH
A0 Mancrtep-
Knacy.









Shroud Flower Donations

We are collecting donations for
the flowers for Holy Week
Plashchanitsya.

Please consider a contribution to
The Shroud Service Flower
Arrangement.

NMOXEPTBA
KBiTi Ha MNMAQLWLOHULIO

30ipKka NOXePTB HA KBITM AO
NAQLLLOHMLLI.

XepTByMnTe NO MOXAMBOCTI.

¥



Preparing Church for Easter

On Saturday, March 31 following the
Larzarus Saturday Divine Liturgy we are
asking people to stay longer and help
change over the interior of the church in
preparation for Easter Sunday.

We need men and women to help. Please
join us around 11:30 am for this important
function as we prepare for the most joyful
celebration of the year — Easter and the
Resurrection of Christ.

God Bless.

MNMpurotosneHHa Haworo
Xpamy go NMacxu

B Nlasepesy CyboTy, 31 6epesHs,

nicna Ceatoi JliTyprii, M1 NpocnMmo
Aoaen 3aANWKUTUCS, WOob AONOMOTTH i
nigrotysatucb o MNacxm.

MpocMmo AO0NOMOTU AK BiA YONOBIKIB TaK i Big XiHOK.
3aspanerigb AAKYEMO 3a Bally AONOMOTY.
Cnacu Bac locnoamw.
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Heainsa, 1 KeitHa 2018
- 6:00 rop. Bev.
Maccin
Llepxea ce. Awnu, Cxap6opo
Mponosigye: 0. B. MakapeHko
[onosiaye: 0. Ap. A. Byusopa

Sunday, April 1, 2018 - 6:00 pm
Passia
St. Anne Church, Scarborough
Sermon: Fr. W. Makarenko
Lecture: Fr. Dr. J. Buciora
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Role of the Orthodox Christian in
the Life of the Church

Tuesday, April 3, 2018
7:00-9:00 pm
Dinner and a Seminar

St. Anne’s Ukrainian Orthodox Church (Scarborough)
525 Morrish Road, Scarborough, ON

Seminar Speaker:
Rev. Father Bohdan Hladio

About our Speaker

Fr. Bohdan Hladio was born in Sewickley, Pennsylvania in 1957. He re-
ceived a Bachelor of Arts in Theology at Duquesne University in Pitts-
burgh. He met his wife, Tania Pidlysny, while working in Toronto. They
have 3 children and 3 grand-children. He was ordained deacon in 1986
and priest in 1988. Fr. Bohdan has served parishes in Toronto, Hamilton,
and Oshawa. From 2005 till 2008 he served as chancellor of the Ukraini-
an Orthodox Church of Canada in Winnipeg. Fr. Bohdan is also a sought
after speaker and retreat leader. He is currently working towards a Mas-
ters of Theological Studies degree at the Orthodox School of Theology,
University of Toronto, and is pastor of St. John the Baptist Ukrainian Or-
thodox Church in Oshawa, Ontario.

Sponsored by the St. Volodymyr Foundation



